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Prowadzone zajęcia: 

Praktyczna nauka języka rosyjskiego (studia licencjackie) 

Praktyczna nauka języka rosyjskiego (gramatyka) (studia licencjackie) 

 

Działalność naukowa  

Udział w konferencjach naukowych krajowych i zagranicznych: 

2019, Konferencja Naukowa Tradycja i nowoczesność. Język i literatura Słowian 

Wschodnich, Uniwersytet Pedagogiczny im. KEN, Kraków 

Referat: Художественные средства в переводе на русский язык романа Иоанны 

Хмелевской Все красное 
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2018, Studencka Konferencja Naukowa Słowo, fraza, tekst w ujęciu 

translatologicznym, Uniwersytet Jagielloński, Instytut Filologii Wschodniosłowiańskiej, 

Kraków. 

Referat: Художественное пространство города в романе «Любовь и другие 

диссонансы» Януша Леона Вишневского и Ирады Вовненко 

 

Publikacje: 

Artykuły: 

Несоответствия в переводе на польский язык романа О. Робски Casual [w:] 

Annales Universitatis Paedagogicae Cracoviensis. Studia Russologica 10, 2017 – s. 

209-218 

Художественное пространство города в романе «Любовь и другие 

диссонансы» Януша Леона Вишневского и Ирады Вовненко [w:] Studenckie 

zeszyty naukowe Wkoło Rosji 2, 2018 – s. 81-86 

Ирония в переводе на русский язык романа Иоанны Хмелевской Все красное 

[w:] Slavia Orientalis, artykuł złożony do druku 

 

Aktywność popularnonaukowa: 

Przeprowadzenie warsztatów językowych z języka rosyjskiego dla uczniów 

Technikum im. J. Piłsudskiego w Zespole Szkół Ponadgimnazjalnych Nr 1 w Brzesku 

w ramach IX Szkolnego Dnia Języków Obcych 2019 

 

Inne: 

Udział w VIII Międzynarodowej Szkole Kwalifikacyjnej w Warnie w Bułgarii o 

tematyce: Współczesne technologie pedagogiczne w nauczaniu języka rosyjskiego 

jako obcego, 2016 r. 

Ukończone studia magisterskie, zarządzanie projektami, Odeski regionalny instytut 

zarządzania państwowego (Odessa Regional Institute of Public Administration) 
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